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Β'.

’Εάν ύπάρχη έθνος, το όποιον νά ¿κυριάρχησε του κό
σμου ολου καί το οποίον άνήλθεν είς ΰψος υλικής ευημερίας 
πρωτοφανούς καί απίστευτου, τό έθνος τοΟτο είναι τό Γ α λ · 
λικόν. Καί ¿κυριάρχησε καί έπεβλήθη καί ¿πλούτησε διά 
τής βιομηχανίας της ή Γαλλία καί δέχεται ώς υπηκόους είς 
τά σκήπτρα της καί ώς ταπεινούς υποτελείς της όλους τούς 
άλλους λαούς τής ’Ανατολής καί Δύσεως, δλον τον άλλον 
κόσμον, τόν παλαιόν καί τον νέον.

Οί δισεκατομμ.υριοΰχοι βασιλείς τών άδαμαντορυχείων 
καί οί νικηταί του κόσμου τών δολλαοίων καί οί μεγιστάνες 
τής Άσίας οί βάρβαροι καί οί νεώτεροι του πολιτισμένου κό
σμου κυρίαρχοι, ολοι χωρίς έξαίρεσεν, μέ τούς τίτλους τής 
άρχοντιάς των καί μέ του πλούτου των τά  προνόμια είς εν 
καί μόνον διακριτικόν συναντώνται γνώρισμα, είς μίαν καί 
τήν αυτήν υποτάσσονται νομοθεσίαν, ύπό μίαν τάσσονται 
καί τήν αυτήν σημαίαν, όταν πρόκειται νά κανονίσουν τά 
τής ιδιωτικής των ζωής, έν σχέσει πρός τά  μεγάλα πλούτη 
των καί πρός τήν έπισημότητα τής θέσεώς των.

Καί διά τήν ένδυμασίαν των καί διά τούς στολισμούς 
Τών μεγάρων των, καί διά παν πράγμα, τό όποιον χρησι
μεύει είς τό νά τούς διακρίνν) από τούς άλλους κοινούς θνη

τούς, όλοι προσφεύγουν είς τή ν  Γ α λ λ ικ ή ν  β ιο μ η χ α νία ν  κα  
τέχ νη ν , όλοε πληρώνουν τόν φόρον τή ς  ύπ ο τελε ία ς  τω ν είς τό  
άνεγνωρισμένον α ίσ θ η μ α  του καλοϋ κα ί του ωραίου τή ς  α 
πολύτου α υτή ς  κα ί κοσμοκράτορος κυριάρχου.

Λοιπόν κατά τήν γνώμην τών διαπρεπεστέρων Γάλλων 
κοινωνιολόγων καί φιλοσόφων, ή υπεροχή αυτή καί έπικρά- 
τησις τής γαλλικής καλαισθησίας είς κάθε βιομηχανίαν καί 
τέχνην οφείλεται μονομερώς καί άποκλειστικώς είς τάς 
Γαλλίδας γυναίκας.

Δεν εϊξεύρω δεατί τά  έκτιθέμενα έργα τών έλληνίδων 
γυναικών είς τήν έ'κθεσιν, όχι πλέον εργόχειρα σχολικά, ώς 
εσυ/ειθίσαμεν έως τώρα ,νά άντιλαμβανώμεθα τήν γυναικείαν 
εργασίαν, ά λλ ’ εργα τέχνης καί βιομηχανίας, ή όποία ανθεί 
καί προοδεύει καί ακμάζει μέ άλματα, χωρίς καμμίαν έν- 
θαρρυνσιν, μέ έκαμαν νά συλλάβω μίαν τολαηράν σκέψιν καί 
νά όνειρευθώ έν ονειρον φιλόδοζον.

Μου έφάνη καί πιστεύω ότι αί γυναίκες τής Ελλάδος 
ημποροϋσαν μίαν ημέραν, καταλληλότερα καταρτιζόμεναι 
καί περισσότερον ένθαρρυνόμεναι, νά κάμουν διά τήν βιομη
χανίαν καί τήν κομψοτεχνίαν του τόπου τω ν,ό ,τ ι έκαμαν αί 
γυναίκες τής Γαλλίας διά τόν ίδικόν των τόπον.

”0 ,τ ι  έκεΐναι ¿κληρονόμησαν από ένα πολιτισμόν, ποόσ- 
φατον καί προχθεσινόν ακόμη, αί Έλληνίδες ήμποροΰν νά 
έχουν μέσα είς τήν ψυχήν των άπό ένα πολιτισμόν πολύ 
περισσότερον βεβαίως μακρυνόν, αλλά καί πολύ άνώτερον 
είς τήν άντίληψιν καί τήν διατύπωσιν τών ώραίων πραγμά
των. "Ολα γύρω μας έδώ όμιλουν ακόμη σήμερον κάί διη
γούνται τήν ώραιότητα καί τήν εύρυθμίαν καί τήν χάριν, ή 
όποία ήτο τό πρώτον γνώρισμα του παλαιού μας πολι
τισμού.

Ά πό του δψους τής Άκροπόλεως, είς ήν αίωρεϊται ώς 
μία τελευτα ία  άποθέωσις του ώραίου τό χρυσοϋν κάλλος
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των κιανοβτοιχιών τοΰ Παρθενώνας, έως μετά εις ολα τα 
μουσεία μας, εις τά  όποια όργιοΰν επάνω εις δοχεία καί εις | 
ανάγλυφα καί εις αγγεία  καί εις μάρμαρα .όλα τα ποιχιλα . 
σχέδια καί όλοι οί αρμονικοί των χρωμάτων συνδυασμοί , 
καί όλα τά  σχήματα Τ“ ν αμφιέσεων, τα  απειρως γραφικα . 
χαί κομψά χαί ποικίλα, άλλά χαί από όλην τήν έπ ιβλητι- 
κήν μεγαλοπρέπειαν του Βυζαντινού πολιτισμού δύναται ή 
τόσον αισίως χαί εύφυώς άφυπνιζομενη εις την τέχνην και I 
την βιομηχανίαν Έλληνίς να άντληση θαυμασια διδαγματα. I 

Έ π ε ιτα  καί ό ουρανός μας ό γελαστός, ό όποιος μέ τό
σον φως χρωματίζει την πλουσιαν εις κάλλη φυσιν και αι I 
άπαλαί γραμμαί των βουνών μας και η θαλασσα, τέλος παν I 
δ ,τι προσπίπτει εις την άντίληψιν μας,τι αλλο καμνει παρα I 
νά θωπεύη το βλέμμα καί νά τού άποκαλύπτη άπειρους 
κόσμους ωραίων πραγμάτων καί να το συνειθι,η καί ανα- I 
τρέφη εις την μεγαλοπρεπή αρμονίαν των γραμμών και τών I 
χρωμάτων",

"Οτι δέ ή Έ λληνίς καί η πλέον αστοιχείωτος, έχει ήδη 
ωφεληθώ άπό τό περιβάλλον αύτό, φαίνεται πρωτίστως από | 
την ύφαντουργίαν μας, την καθαρώς γυναικείαν αύτήν βιο
μηχανίαν, ή όποία, ώς εκτίθεται σήμερον εις τό τμήμα τών 
υφασμάτων, ημπορεΐ να ταχθή εις την πρωτην γραμμήν.

Καί διά νά άρχίσωμεν από τούς τάπητας, καί εκείνους 
τούς οποίους εκθέτει τό έργαστηριον τών Άπορων γυνα ι
κών καί εκείνους τούς οποίους εκθετουν αι επκρχιαι και η 
έξω Ε λλάς, υπάρχει άρά γε έργοστάσιον ξένον, μη έξαι- 
ρουμένων καί τών Gobelins ακόμη, τό όποιον νά έχη νά 
έπιδείξη σγέδια άρμονικωτερα και κλασικωτερα και τοσον 
θαυμάσια εις συνδυασμού; καί συζεύξεις χρωμάτων, οσον τά 
ίδικά μας !

Καί σιγά, σιγά χωρίς νά τό πολυκαταλάβωμεν δεν συμ
βαίνει άρά γε τό θαύμα καί δεν εύρισκόμεθα εις τόν δρόμον 
ό όποιος φέρει εις την έπικράτησίν μας επ ί τών Περσικών 
χαλιών ; Καί δέν εύρισκόμεθα εις τά  πρόθυρα \ά καταλά- 
βωμεν εις την πλουτοφόρον αύτήν βιομηχανίαν τά  σκήπτρα ι 
τής ’Ανατολής όλης καί νά καταστησωμεν άν όχι την Δύσιν, 
βεβαίως όμως τόν Νέον Κόσμον υποτελή μας εις την κα 
θαρώς γυναικείαν αυτήν χειροτεχνίαν, εις την όποιαν δέν 
επεμβαίνουν ούτε αί μηχανικαί του αίώνος εφευρέσεις καί 
τελειοποιήσεις, ούτε τό σχέδιον καί αί βαφκί τής δύσεως ;

Καί υπάρχει τίποτε ποιητικώτερον εις τόν αιώνα μα; 
του άτμοϋ καί τής αυτομάτου μηχανικής εργασίας, από 
τήν βιομηχανίαν αύτην, ή οποία εκτελεΐτα ι ακόμη και θα 
έκτελεΐτα ι πάντοτε κατά τόν ίδιον τρόπον τών παναρχαίων 
χρόνων, μέ τήν γυναίκα ως Πρωτεα, απο το κουρευμα τοΰ 
προβάτου, τήν συλλογήν τών χοωματιστικών βοτάνων, τό 
κλώσιμον τοϋ μαλλιού καί τό ύφασμα εις τόν αργαλειόν, ό ό
ποιος τόσον ολίγον ήλλαξε από τόν καιρόν τόν πανάρχαιον
τής Πηνελόπης ;

"Ας συρίζουν όσον θέλουν αί ατμοκίνητοι μηχαναί τών 
μ ε γ ά λ ω ν  επιχειρηματιών του κόσμου καί άς θορυβοΰν οί 
τροχοί τής αυτομάτου κινήσεως καί άς τίθενται εις εφαρμο
γήν οί ποικίλοι χημικοί συνδυασμοί πρός άπομίμησιν τοϋ 
χρώματος" βεβαίως δέν θά έξέλθουν ποτέ νικηταί εις τήν

μονομα χίαντων μέ τάς μηρμυκιάς τών έργατικών χεριών τής 
Έ λληνίδοςτής ’Ανατολής! Αύτή δέν βιάζεται βεβαίως καί δεν 
σπεύδει καί δέν κατελήφθη εύτυχώς ή δυστυχώς ακόμη από 
τόν πυρετόν τοϋ πλουτισμού και τής υλικής ευμάρειάς. Α- 
πόλαυσις δι’ αυτήν καί πλούτος,ό οποίος ομιλεΐ εις την καρ
διάν της είναι τό ήρεμον καί μονόνοτον μουρμουρισμα τής 
άνέμης, καί τής ηλακάτης ή άφωνος και σιωπηλη εργασία 
καί τοϋ εργαλείου τό ιχονοτονον κροταλισμα.

Ά λλά  μέ τά  εφόδια αύτά εις ποιον ύψος άραγε τελειότη- 
τος δέν δύναται νά φθάση το έργον της, τό οποίον θα γεινη 
μέ τόν καιρόν πλουτοφόρος πηγη δια τον το πον ,

01 ΠΡΩΤΟΙ ΒΑΣΙΛΕΙΣ ΤΗΣ ΕΛΑΑΛΟΣ
Ό νέος αξιωματικός δέν εϊνε φοιτητης. Ο νεος αξιωμα- 

ί τικός έμαθε καί άπέμαθε καί τόν καλεΐ η Πατοις να διδά- 
ξη καί ούχί νά νομοθετήση, να εφαρμοση τα διδαχθεντα 
καί ούχί νά δικάση, νά μετριάση τάς τυχόν παρακρουσεις 
τών ύπ ’ αυτόν καί ούχί νά διεγείρη.

Ό  νέος αξιωματικός έδωκεν όρκον, ο φοιτητης δεν εδωκε"
I ό νέος αξιωματικός θά όνομασθή επίορκος, ανήθικος, άνα- I γωγος,έξεγείρων τούς συμπολίτας του. Ο φοιτητης θα λογι- 

σθή άκριτος, παιδαρίζων, έξεγειρόμενος εναντίον τών καθ- I 
I εστώτων.
I Ούδεμίαν ευθύνην φέρει ο φο ιτητής Δόσιος διά τήν από- I 
I πείραν κατά τής Βασιλίστη; Α μαλίας. Τολμώ δε να ειπω I 
I ότι γεναιοφρονέστερος, ειλικρινέστερος, αξιοπρεπέστερος /)το I 

αυτός ό νεανίας τών 17 ετών πάντων τών άλλων τών όπι- I 
I σω αύτοϋ ίσταμένων, τών εν κ ρυπτώ και παραβυστω υπο- | 

σκαπτόντων τό οικοδόμημα, τό όποιον μετά τόσων πόνων, I 
I μόχθων καί αιμάτων άνηγειραν οι ανδρες τοϋ 21 .

Ή  πραξις τοΰ νεανίου ήτο συμπέρασμα τών λόγων τών 1 
περί αύτόν συζητούντων τά  κοινά γ ερόντω ν ,  τών νομοθε- 
τώ ν ,  τών βον.Ιευομένων.  Έσκέφθη δτι ό εις τών επί κεφα
λής τοΰ έθνους έπρεπε νά λείψη, νά καθαρισθή η θέσις, να I 
παύσουν τά  κρυφά, οί γογγυσμοί, οί θρήνοι, οτι τό Έθνος 
υπαρχόντων Αυτών,δέν ορθοποδεί. Καί ή στάσις του έν τώ 
δικαστηρίω τήν οποίαν περιγράφει ό γράψας έν τή «Α στρα
πή» καί οί λόγοι του καί ή έξαψίς του μαρτυρούν τ ί δηλη- 
τήριον έποτίσθη ό άτυχής νέος έξ εκείνων, οί όποιοι διά τής 
πείρας, τής ηλικίας, τής ύψηλής θέσεως των ώφειλαν νά 
είνε τό προπύργιον τών ολισθημάτων τής αθώας νεολαίας.

Καί ούτοι μέν οί γέροντες, οί νομοθέται, οί βουλευόμενοι ι 
ώφειλαν νά σκεφθυΰν ότι τό Έθνος έχει ένα ρύπον νά άπο- 
πλύνη, έν όνειδος νά άποσβέση—τόν θάνατον τοϋ Καποδι- 
στρίου - διά νά μή προσθέσουν νέον τοιοΰτον ρύπον καί νέον 
όνειδος, όπλίζοντες τήν χεΐρα άκάκου παιδός, όπως και ] 
τότε προ τρ άκοντα ετών ώπλισθη η χειρ ακάκου νεανιου, 
διά νά φέρη τό χάος καί τήν σύγχυσιν εν τή μόλις άναγεν-

I νωμέν/ι ΙΙολιτείη.
Ό  δέ γράψας έν τή «Α σ τρ απ ή», πλανηθείς έντελώς καί 

I άποπλανηθείς, συγχέει τάς ίδεας και τας πράζεις τής τοτε 
έποχής καί θέλων νά θαυμάση τόν νέον Δόσιον,ξεσχίζει τή»
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ιστορίαν καί ά πτετα ι τής ΰπολήψεως καί τής άρετής αν- 
δρών, τιμησάντων τό γένος καί τήν Πκτρίδκ,καί άφίνει την 
γραφίδα του νά τρέχη ολοταχώς εις φαντασιώδη ό'νειρα, και 
ειδύλλια.Καί ό άναγινώσκων έν τγ  «Α στραπή» την επικε
φαλίδα αΣπουδαΐαι αποκαλύψεις, μυστήρια» από τρομον 
περιβάλλεται.

Καί αί σπουδαϊαι αποκαλύψεις εινε οτι ό νεος Δοσιος 
είχεν άφορμάς οικογενειακά; νά πράξη τό έγκλημα, και τόν 
πατέρα τβΰ νέου Δοσίου,χλευαστικώς άποκαλών Γεροδοσιον, 
μας παρουσιάζει ώς έρώμενον έμμανώς τής Βασιλίσσης Α
μαλίας καί οτι ταϋτα  άντιληφθείς ό νεος Δόσιος, εκδικού
μενος, άπεπειράθη τήν δολοφονίαν Αύτής.

Π ράγματα  ά ν ό η α ρ κ τα .  Πολλοί έθαύμασαν την Β ασίλισ
σαν Α μαλίαν καί διά τό κάλλος της καί τό πνεΰμα της 
καί τήν χάρον, άλλά καί πάντοτε μετ’ έκείνου τοϋ θαυμα
σμού, τοϋ πολύ μακράν κειμένου τών ειδυλλίων καί τών μυ
θευμάτων καί τών λάλων απασχολήσεων τών μικοογυνχι- 
κών τής γ ε ιτον ιά ς .  Λυπούμαι ότι ή «Α στραπή» ήτις έπρεπε 
νά άστράπτη έκ τής καθαράς αλήθειας καί τής ιστορικής 
άμεμπτο ί)  άφηγήσεως, ύποπίπτει συχνάκις εις παραπλανή
σεις καί λάθη, καί βλάπτει τήν νέαν γενεάν, διψώσχν 
τής γνώσεως τών πράξεων τών προγόνων της. Ήδυναμην 
νά έκθέσω πάσας τάς λεπτομέρειας τοΰ βίου τοΰ Δο- 
σίου, συνδεομένη φιλικώς μετά τής οικογένειας αυτού, 
τής πολυτίμου συζύγου του τό γένος Μαυροκορδκτου, ητις 
τόσον ποοώρω; άπήλθε τοΰ κόσμου τούτου, άλλα προτιμώ 
νά φέρω εις γνώσιν τής νέας γενεάς προς διδασκαλίαν της 
τ ί έπί τοΰ τάφου τοΰ Δοσιου είπεν ο Θρασύβουλος Ζαίμης, 
ό έξέγων πολιτικός τής Ελλάδος, ο σεβαστός αυτός ανηρ, 
τόν όποιον δέν έκλόνισαν ποτέ ούτε αί δόςαι, ουτε αι τ ι-  
μαί, ούτε τό συμφέρον καί μόνον άγνόζ πατριωτισμός, -έκ
τακτος μετριοφροσύνη, δικαία έκτίμησις πραγμάτων κα  ̂
προσώπων ένεφώλευε εις τά στηθη του.

’Επικήδειος λόγος τον θο.Ζαΐμη εις τόν νεκρόν 
τον Κ. Δοόίον·

Τά εξής έλεξεν ό Ζαίμης έπί τοΰ νεκροΰ τοΰ Δοσίου.
« Ό  Κωνσταντίνος Δόσιος πρός όν άνεδέχθην κατά  καθή

κον φιλικόν νά άποτείνω τόν ύστατον άποχαιρετισμόν, δέν 
άνήκει μέν εις τήν κατηγορίαν τών μεγαλοπραγμονησάντων 
υπέρ πατρίδος, κατατάσσεται όμως άναμφισβητήτως εις 
τήν τάξιν έκείνων, όσοι φλέγονται ύπό πυρώδους πατριω 
τισμοΰ. Γεννηθείς έν Μακεδονία ήναγκάσθη ένεκα καταδιωγ- 
μών τοΰ πατρός αύτοΰ ύπό τοΰ τυραννήσαντος τήν εύανδρον 
Ήπειρον Ά ληπασά νά καταφύγη νεώτατος τήν ηλικίαν εις 
Τρανσυλβανίαν. Έκεϊθεν δέ μετέβη εις Γερμανίαν, ένθα 
έπεράτωσε καί τάς έγκυκλίους σπουδάς αύτοΰ καί τάς νομι- 
κάς, εϊτα μετέβη εις Γαλλίαν πρός έκμάθησιν τών πολιτι
κών έπιστημών. Άποφοιτησχς, επανήλθεν εις την ελευ- 
θέραν ήδη πατρίδα μετά τήν έγκατάστασιν τής πρώτης 
Βασιλείας. Έπανακάμπτων εις τήν Έ λλαδχ,δεν ήρχετο να 
έπιδιώξη τύχην, ουδέ νά θεσιθηρήση- ή ύπηρεσία τής πα- 
τριδος είχεν άνάγκην άνδρών τοιούτων οϊος ο Δοσιος, αλλα 
ό Δόσιος ούδεμίαν άνάγκην είχεν τής ύπηρεσίας. Κατηρχετο

λοιπόν εις τήν Ε λλάδα , ΐνα καταθέση τάς άτομ-ΐκάς αύτοΰ 
δυνάμεις ύπέρ τής έσωτερικής τοΰ τόπου όργανωσεως και 
πρός παρασκευήν ’Εθνικής έζεγόρσεως, ύπέρ ή ; έθυσιαζε τά  
άφθονα αύτοΰ μέσα. *0 βίος τοΰ Κωνσταντίνου Δοσιου συν
δέεται στενώς πρός πάσας τάς ένεργείας, όσαι έλαβον χωρά/ 
έπ ί όλην δεκαπενταετίαν ύπέρ άπελευθερωσεως τής υπο 
δουλείαν διατελούσης Έ λλάδο;. Τούτο ήτο τό ονειρον του, 
ό σκοπός καί ή ένέργεια τοΰ βίου του. Μετά τήν επάνο
δόν του διωρίσθη πρώτον πάρεδρος παρά τώ  1 πουργειω 
τών Οικονομικών, είτα εισηγητής έν τφ  Συμβουλιω τής 
Έ π  κοατείας καί ύπουργικός Σύμβουλος παρά τώ  Υπουρ
γείο) τών ’Εσωτερικών. Κάτοχος τών διοικητικών Επιστη
μών καί πάσης μετ’ αυτών συναφοΰς μαθησεω; διεπρεψεν εν 
τή δημοσί# λειτουργεία, έπί εύρύτητι τών γνωσεων αυτοΰ 
καί έπί τή άκρη δικαιοσύνη του. Αφιερωμένος εις τήν πραγ- 
ματοποίησιν τής Μ εγάλης,λεγομενη; Ίδεας,εφρονει οτι προ; 
έπιτυχίαν αύτής δέν ήρκει ένέργεια άπλή καί μεμονωμένη, 
άλλά ένέργεια πολλαπλή καί συμμαχία μ ετ’ άλλων υπο
τελών, ώστε, έν ώρισμένη στιγμή , ή „σύγχρονος εςεγερσις 
πολλών μερών καί ισχυρών συνάμα νά πκραλυση τας δυ
νάμεις τοΰ δεσπότου καί νά καταστήση εύχερεστεραν την 
άνισον πάλην.
Διά τοΰτο κατά τό 1841 ότε ή IIυλη διηρχετο σπουδαιαν 
κρίσιν, ό Κωνσταντίνος Δόσιος ήλθεν εις συνεννοήσεις μετα 
πολλών έν τή άλλοδαπή καί μετέβη παρά τώ  Ήγεμόνι 
τή ; Α ίγύπτου, παρ’ ώ έτυχε καλλίστης και ευμενέστατης 
ύποδοχής" επανήλθε δέ άμεσως εις την Ελλάδα προς εκ- 
τέλεσιν τών συνομολογηθέντων μετά τοΰ Ήγεμόνος.

Σήμερον,0τε ό τάφος έψύχρανε τά  πάθη καί ή άδεκαστος 
ιστορία ήρξατο τοΰ έργου αύτής, πρέπει άκωλυτως να δια- 
δηλοΰται ή άλήθεια Ό μακαρίτης Βασιλεύ; “Οθων ήγαπα 
ύπέρ πάντα τό μεγαλεΐον τής νεας πατριδος του και προς 
τοΰτο είργάσθη καί τό Στέμμα του διεκινδυνευσε" αλλα 
στερημένος μεγαλοφυίας, οΐχ ά πα ιτε ϊτα ι δΓ ηγεμόνα μ έλ
λοντα νά άναλάβη μέγα έργον, έκυματίζετο πάντοτε εις 
σκέψεις καί δυσκόλως κατηρχετο εις οριστικήν άπόφασιν. 
Μή εύρών δέ κατάλληλον τήν έποχήν τοΰ 1841 πρός πραγ
ματοποίησή τής μετά τοΰ ήγεμόνος τής Αίγυπτου και τοΰ 
Δοσίου συμφωνίας, άπέκοουσε ταύτην, καί τά σχεόια τοΰ 
θερμοΰ τούτου πατριώτου έναυάγησαν. Έ κτοτε ό Δόσιος ε- 
κηούχθη πολέμιος τοΰ "Οθωνος, δέν έπαυσεν όμως άσχολου- 
μενος εις τήν έθνικήν ιδέαν. Ά πέστη  κατόπιν πάσης ένερ
γείας, όταν έπείσθη ότι άπαράσκευος ή Ε λλάς δέν έπρεπε 
νά ρίψη τόν περί τών όλων κύβον.Μετά τήν 3 Σεπτεμβρίου 
άπεστάλη ύπό τών Μακεδόνων πληρεξούσιος εις τήν έν Ά - 
θήναις έθνικήν συνέλευσιν, καί έλαβε σπουδαΐον καί ένεργόν 
μέρος εις τή/ έπιτροπήν πρός σύνταξιν τοΰ πολιτεύματος και 
άνέλαμψεν ό θετικός αύτοΰ νοΰς, ή πρός τήν σεμνήν ελευθε
ρίαν λατρεία καί ή άκριβής γνώσις τών όρων, ύφ’ ούς δύνα- 
τα ι νά διαβιώση άκωλύτως ή συνταγματική πολιτική. Μετά 
τό πέρας τών έργασιών τή ; συνευλευσεως εκληθη διευθυν
τής τοΰ ύπουργείου τώνύ Εσωτερικών και επ ολίγον έργα- 
σθείς έκεϊ, άνέλαβε καί τότε ώς καί πριν. τόν δημοσιογρα
φικόν κάλαμον, συμβουλεύων τήν βελτίωσιν τών Εσωτερικών
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άπό τής κακής καταστάσεως έξ ής έπαθαίνετο τά  μέγιστα. 
Ό  Τ ύπο ς ποό τής τρίτης Σεμπτεμβρίαυ δτε κοινοβουλευ
τικόν βήμα δέν ύπήρχεν, ΐστατο άληθής δύναμις του τόπου- 
ά λλ ’ ή έλευθερία του Τ ύπου το'τε δέν είχεν άποπλανηθώ εις 
λιβελλογραφίαν, ούδέ διεχειρίζετο υπό χειρών άναξίων, καί 
διά τοΰτο η επιρροή του τύπου ήτο μεγίστη έν τή κοινω
νία, καί αί άδικοι άλλα σεαναί ποοσβολαί αύτοϋ συνετά-* · I
ραττον τούς προσβαλλομένους. Μετά δακρύων άναπολώ εις 
την μνήμν,ν μου τάς όδυνηράς έκείνας στιγριάς, καθ’ άς πα
ρά την κλίνην σεβαστού πατρός θνήσκοντος έπεζηταύμην νά 
άναγνωσω τόν «Φίλον του Λαοϋ» έφημεοίδα άντιπολιτευο- 
μένην αύτο'ν. Τοιοϋτος ύπήρξεν το'τε άτυπος καί τοιαύτη ή 
ισχύς αύτοϋ. Εις την σεμνοπρεπή δέ καί σοβαράν θέσιν αύ
τοΰ συνετέλεσε τά  μέγιστα ά κάλαμος του Κωνσταντίνου 
Δοσίου· άπέφευγε δέ δσον δυνατόν την άνάμιξίν του εις τάς 
δημοσίας λειτουργείας, αλλά καλούμενος ύπό άνδρών, ούς έ- 
τιμα δεν ήρνεΐτο νά συνεισφέρν] τόν οβολόν το υ . Είχεν α π ε
ριόριστον σέβας πρός δύο μεγάλους πολίτας της Ελλάδος 
τόν ’Αλέξανδρον Μαυροκορδάτον καί τόν Ίωάννην Κωλέτην.

Τούς έξοχους αυτού; άνδρ*ς έχώριζε διαφοοά πολιτικών 
φρονημάτων. Ό  Κωνσταντίνος Δόσιος πρός τόν πατρ ιω τι
σμόν μόνον των δύο ένδοξων αντιπάλων άποβλέπων, συνέ- 
πραξεν εΐλικρινώς μ ετ’ άμφοτέρων. *0 Δόσιος, μη κατεχόμε- 
νος ύπό φιλαρχίας, ήν ή 'Ιστορία καταδεικνύει ως πηγήν 
των δυσπραγιών τών κοινωνιών,δεν άνεζήτησε την έξουσίαν 
Αΰτη άνεζήτησεν αυτόν καί μετά την έπάνάστασιν της 10 
’Οκτωβρίου.

Πάσα έπανάστασις έ'χει τάς παρεκτροπάς της καί τάς 
αποπλανήσεις της, διότι, ως έλεγεν έσχάτως ά μέγας άνήρ, 
ό Κυβερνών σήμερον την Γαλλίαν, η καλλίτερα τών Ε π α 
ναστάσεων είνε δυστύχημα, καί η έπανάστασις του ’Οκτω
βρίου έν Έ λλάδι είχε τάς αποπλανήσεις της καί συνεπώς, 
κλυδωνιζομένου τοϋσκάφους της πολιτείας, έκρίθη τότε εύ'- 
λογον νά προσκληθεί ά ένάρετςος καί ακέραιος Ζαφείριος Β άλ
βης νά προεδρεύσγι του 'Υπουργείου, καί μετά δυσκολίας 
κατεπείσθη καί ά Δόσιος νά δεχθή τό Ύπουργείον της 
Παιδείας καί τών ’Εκκλησιαστικών. ’Ενταύθα κλείει έ δη
μόσιος βίος τοϋ άνδρός. 'Ο ιδιωτικός [βίος τούτου παρέχει 
ήμϊν παράδειγμα αξιομίμητου πατρός φιλοστόργου, άλλ 
αυστηρού, ειλικρινούς καί πολυτίμου φίλου. Στερηθείς ευμα
θούς καί χρηστής συζύγου, κατέδειξεν,οτι τά  άπαλά αύτοΰ 
τέκνα εύρον έν αύτώ αυστηρόν πατέρα καί συνάμα τρυφεράν 
μητέρα. "Οταν δέ ήσθάνθη δτι ή ύγεία αυτού έκλονίζετο 
καί ότι ά θάνατος έβάδιζε ταχυνομένω ποδί, έμερίμνησεν, 
ΐνα διαθέσν) τά  κ α τ ’ αύτόν καί καταλείπν) μνημείον της 
αρετής καί της φιλοπατρίας αύτοΰ. Διαθέσας δέ σπουδαίου 
ποσόν ύπέρ όλων τών έκπαιδευτικών καί φιλανθρωπικών 
ιδρυμάτων καί συλλόγων, περιέλαβεν έν τοϊς κληροδοτημα- 
σιν αύτοΰ, ού μόνον την έλευθέραν Ε λλάδα, ην αύθαιρέ- 
τως έ'πλασεν άδικος πολίτικη της Ευρώπης, αλλά καί την 
Ε λλάδα έκείνην, ή'τις σκληρώς άπεσπάσθη από της άδελ 
φης τ ι ς .  "Ιδρυσε δέ καί διαγωνίσματα. Τών διαγωνι
σμάτων τούτων πρώτον καθιστώσι τό περί τών μέσων τής 
έδραιώσεως της Δημοσίας ασφαλείας έν Έλλάδι" έκ τού

συνεγγυς κατιδύν την σπουδαιότητα καί την δυσχέρειαν της 
λυσεως τού ζητήματος τούτου ά έμβριθής καί φιλόπατρις 
άνηρ ήθελησε καί διά καθιερώσεως βραβείου νά καλέσν) καί 
τής επιστήμης την έπικουρίαν. Τοιούτος διετέλεσεν έν τώ 
βιω του ά πολύτιμος άνηρ δστις κατέρχετα ι σήμερον εις τόν 
Τάφον.»

Ο επικήδειος λόγος ούτος τού Θρασυβούλου Ζαΐμη 
προς τον νεκρόν τού Δοσίου δίδει εις τόν γράψαντα έν τη 
« ’Αστραπή» τό μέτρον καί τό δριον, μέχρις ού ή Δημοσιο
γραφία οφείλει νά έκτείνετα ι. Τόν Δόσιον λοιπόν αύτόν, 
τόν οποίον ά Θρασύβουλος Ζαίμης, ά μέγας πολιτικός άνηρ,
° μεγας πατριώτης θρηνεί καί ώς άπώλειαν έθνικην καί 
κοινωνικήν θεωρεί, έρχεται καί παρουσιάζει ά γράψας έν τη 
«Αστραπή» εις την νεαν γενεάν, την αγνοούσαν έντελώς 
τό παρελθόν, άξιον χλευασμού.

"Εγραψα ολόκληρον τόν έπικηδειον λόγον τού Θρασυβού
λου Ζαίμη δια να ί'όν) ή νεα γενεά τίς ό Δόσιος, τού οποίου 
ή μνήμη προσεβληθη, άλλά καί τ ί ;  ά Θρασύβουλος Ζαίμης 
τού οποίου η πολίτικη χρηστότης, η μεγαλόνοια, ή ύψηλο- 
φροσύνη, ηνωμένη μέ μετριοπάθειαν, μέ ειλικρίνειαν, μέ 
υγιείς αρχας εφερε δικαίως αύτόν εις τά  πρώτα αξιώματα 
τού Τοπου, και τού οποίου τον λόγον τούτον έπί τού τάφου 
τού Δοσίου οφείλει η νέα γενεά ώ ; Εύαγγέλιον νά φυλάξη 
καί ώς έγκόλπιον αγίου νά θέσνι έπί τού στήθους της. Έ  
ταΐς όλίγαις αύταίς λέξεσιν έπί τού τάφου τοΰΔοσίου ά 
σύβουλος Ζαίμης θέτει τάς βάσεις πολιτικών άρχών,έπί τών 
οποίων πρέπει νά βαδίσωσιν οΐ πολιτευόμενοι, τάς βάσεις 
έντιμου ύπαλληλίας, ητις δέν πρέπει νά κρίνγ τόν προϊστά
μενον, άλλά νά έκτελή μόνον πιστώς τό εις αύτόν άνατιθέ- 
μενον έργον, άνεξαρτήτως τών πολιτικών φρονημάτων α ύ 
τοϋ, τάς βάσεις ηθικής συμπεριφοράς της δημοσιογραφίας.

—  Μετά συντριβής καρδίας 0 Θρασύβουλος Ζαίμης λ έ 
γει, δτι ό Βασιλεύς Όθων ήγάπα ύπέρ πάντα τό Μεγα- 
λεΐον της νεας πατριδος του καί πρός τούτο διηνεκώς είρ- 
γάσθη και τό Στέμμα του διεκινδύνευσε.

Μετα στεναγμού δε καρδιας άλγούσης, ομολογεί δτι 
πάσα έπαναστασις εινε δυστύχημα μεγα έθνικόν, δσον καί 
άν είνε δικαιολογημένη.

—  Μετά άγανακτησεως καί ένδομύχου ύπεοτάτης οδύ
νης λεγει οτι ο Δοσιος εκληροδότησε ό'χι μόνον την έλευθέ
ραν Ελλάδα ην αύθερετως εχ .Ιασεν άδ ικος π ο λ ιτ ικ ή  τής 
Ε νρωπης , αλλα και την Ελλάδα έκείνην, ητις σκληρώς ά- 
πεσπάθη της άδελφης της.

—  Μετα θλιψεως πατριωτικής λέγει δτι ή δημοσιογρα
φία προιοντος τού χρονου εξεπεσε τοϋ προορισμού της, ένώ 
η ελευθερία τού Τυπου τοτε πρό ’ της τρίτης Σεπτεμβρίου 
δέ; είχεν άποπλανηθή εις λιβελογραφίαν, ά λλ ’ ητο σεμνο
πρεπής καί διέκρινε τά βρια της δικαιοδοσίας της καί δ ι
καίως είχε κατασταθίϊ μία ισχύς έν τω Τόπω .

Ταΰτα πρέπει νά άναγράψγ ή « ’Αστραπή» διά νά ύ- 
ψώνν) τό φρόνημα της νέας γενεάς, διά νά διδάσκγ τ ί έστί 
πατριωτισμός αληθής και νά άφηγήται ιστορίαν πραγματι
κήν καί ούχί μυθεύματα.

«Ε ις τό προχθεσινόν φύλλον ίΕ α βλεψ ίας  τυπογραφ ικής εις τό τέλος 
τή ς  4ης σ ε λ . εις τόν χαρακτηρισμόν τοΰ "Ελληνος ©οιτητοϋ ή ®ρα- 
σις πρέπει να  συμπληοω θή : ό Φοιτητής δέν ε ίνα ι επιδεκτικός δ ια 
φθοράς, διότι β α δ ίζε ι!.. .  Εις δέ την σελ. 3 , οπου υπάρχει ή χρονο
λο γ ία  63  καί 65  πρέπει να διορθωθή 43 , διότι πρόκειτα ι περί τοΰ 
α '. Σ υντά γμ α το ς  του 18 4 3  καί όχι περί τοΰ β '. τοϋ 18 6 5 .
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Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Σ  Σ Υ Γ Γ Ρ Α Φ Ε Ι Σ  
ΦΑΝΗ LEWALD

Ή  Φανή L e w a ld  είναι χαοακτήρος πλέον ίσορροπου απο 
την ao^ooavH ahn-H ahn· έχει όλιγωτέραν φαντασίαν από 
έκείνην, ά λλ ’ έ'χει περισσοτέραν κρίσιν καί γυναικειαν χα · 
ριν. Εύνοϊκαί κριτικαί εύρίσκουν εις τά  έ'ργα της κατι το 
ήσυχον, άλλά βαθύ· καί έντονον, δπως εις τόν συμπατριω - 
την της K an t. "Ητο θυγάτηρ ενός έμπορου Εβραίου από 
την Κένισβεογ, έγεννήθη τό 1811. "Ενα μόνον περ ιστατι
κών, το οποίον τής έχρησίμευσε διά τό μυθιστόρημα της 6 
«<έΓ'αη);»,έτάραξε τόν ήσυχον δρόμον τής ζωής της Δεκα ε,πτα 
χρόνων έγινε προτεστάντις, διά νά δυνηθή νά υπανδρευθή 
ενα διδάκτορα τής θεολογίας, τόν όποιον άγαποϋσε, άλλ 
άμέσως μετενόησε δ ι’ αύτό, τό όποιον έθεωρησε ως απο- 

ί οτασίαν καί δέν έκαμε τόν γάμον αύτόν. Ί πανδρευθη αρ- 
[ γότερα μέ τόν φιλόλογον ’Αδόλφον S ta h l’ " και απεθανεν εις

την Δρέσδην τό 1889.
Ή  Φανή L ew a ld  έπραγμκτεύθη καί αύτη επίσης, τό 

ριεγάλο ζήτημα, τό όποιον άπητχόλει δλους τους γυναι- 
I κείους καλάμους τής έποχής, καί τό έλυσε μετα θάρρους με 

την έννοιαν τού καθήκοντος. Ύπεράνω τοϋ ιδιαίτερου συμ
φέροντος βάζει τό κοινωνικόν. Αί ήρωίδες της συνήθως υ- 

I πανδρεύονται κατόπιν σκέψεως, καί οταν ά πατώνται εις την 
έκλογήν των, ύποφέρουν άξιοπρεπώς τάς συνέπειας τής π λ ά 
νης των. ΤΙ Φανή L ew a ld  έγραψε πολλά κ>ί θά ήτο μα

f f  * ΤΤ[ ταιοπονία ν’ άναφέρωμεν ολα τά  μυθιστορήματα της. π  
I διασκευή τοϋ έργου της είνε άπλή , άκόμη οχι πολυ πρώτο 
I τύπος, αί ψυχολογικαί της άναλύσεις είνε συχνά λεπτα ι και 
[ αί σκέψεις της ένδιαφερουσαι. Παρώδησε ολίγον ασχημα 
I τήν άντίπαλόν της εις τήν D lO g e n a ,  τήν όποιαν παρου- 
I σίασεν ύπό τό όνομα ή χόρησσα  Id u n a  Η . Η . Η DlOgena 
§■■ άφοΰ έχώρισε άπό τόν σύζυγόν της ταξειδευει σχεδόν εις 
f  τόν μισόν κόσμον, κανέν θέαμα δεν την ενδιαφερει, καμμια 
■ διασκέδασις δέν τήν εύχαριστεΐ καί τελ,ος κλείετα ι εις φρε- 
I νοκομεΐον. Ή  Φανή (1843) μάς εισάγει εις το εσωτερικόν 
[ τής εβραϊκής οικογένειας. Ό  πριγκηψ Λουδοβίκος-Φερδι- 
I νάνδος (1 8 4 9 ) είνε μία είκών τής κοινωνίας τοϋ Βερολίνου
I τήν παραμονήν τής μάχης τής Ίενας.

Τό ένα άπό τά  μυθιστορήματα τή·, Φανής Le\\ald, ονο- 
I μαζόμενον: 'Λπο γενεάς  είς γ ενεάν ,  δεικνύει πώς αι κοινωνι- 
Γ  καί τάξεις άνακατεύονται ολίγον κατ ολίγον απο τας προο- 
’s δους τών έπ ιστημώ ν ή ίδεα ήτο ενδιαφέρουσα, δυστυχώς 
t διαφαίνεται μετά κόπου άπό τάς μακρας περιγραφας.

’Ολίγον προγενεστέρας έποχής είνε δυο συγγραφείς γυνα ΐ- 
ρ κες, αί όποΐαι τώρα δεν διαβάζονται πολυ πλέον, αλλ αι 
Κ όποια άλλοτει έκαμαν μεγάλην εντυπωσιν είνε η Αν - 

I ριέττα de P a a lo w , ή όποια έγεννήθη εις τό Βερολίνον τό 
I 1798, καί άπέθανε τό 1847, μέ τάς αύτάς ιδέας οπου 
I είχεν ή κόμησσα H ah n -H ah tl διά τό ζήάημα τών έμφύτων 
I  αρετών της αριστοκρατίας* η φτ)|κη της ητο κατα ¡χεγα [/,ε- 
■ ρος έργον τών αιθουσών οπου εσυχναζε* . το κα^,Χιτερον [λυ 
I θιστόρημά της C odw ie C as t le  (1836 ), τό οποίον δ ιηγεί

τα ι τήν νεότητα τοϋ βασιλεως Κάρολου τοΰ A . ε ίιε  α.,ο- 
μίμησις τών έργων τ ο ΰ  W a lte r -S c O tt . ‘Η βαρώνη Ida de

I Diiringsfeld έγεννήθη τό 1815 καί άπέθανε το 1876εκνε 
μία πρόωρος μεγαλοφυίχ, ή όποία ποτέ δεν έφθασε την τε 
λειοποίησίν της· Αυτη ή ιδία μάς λεγει ότι εκαμν* στίχους 
πριν νά γνωρίζγι νά διαβάζν)· έδημοσίευσε τα  πρώτα της 
ποιήματα τό 1835 ύπό τό ό'νομα θ έ κ λ α .  Εταξειδ^υσε πολυ 
καί έμορφώθη άπό τά  ταξείδια αυτά' έμαθε γαλλικα κα- 
Ιταλικά, έμελέτησε τά φλαμανδικά καί τας σλαυίκας δια 
λέκτους τής περιφερείας τοϋ Δουνάβ εω ς . Ενα απο τά σφαλ 
ματά της είνε ή έπίδειξις όπου καμνει τών γ ν ω σ ε ω ν  

της. Τό πρώτον της μυθιστόρημα, ο πύργος τοϋ GoOZJtu 
( 1 841 ) ομοιάζει ολίγον μέ τό G adw ie-G astle  to j W a lte )  
S c o t t . ’Αργότερα έγραψεν έργα ιστορικά ως την Μαργαρίτα; 
de V a lo is  (1847) τήν όποιαν ώνόμασε μυθιστόρημα άπο- 
κνημονευμάτων, καί πράγματι δέν είνε τίποτε άλλο παρα 
κία συλλογή άπομνημονευμάτων τής έποχής. Τό πλεο; 
χρήσιμον μέρος τοΰ έργου της, είνε ίσως, αί άπομιμ^τε-, 
της τών δημοτικών άσμάτων τών χωρών όπου έπεσκεφθη. 
Τά μυθιστορήματά της είνε γραμμένα βιαστικα και ομοιά 
ζουν περισσότερον μέ συνομιλίας αιθουσών.

κατά μετάφρασιν Ε να . Ν ικο Τ .α ί'δο ν

ΤΟ NEON Σ Τ Μ Β Ο Α Α Ι Ο Ν
« Ή  έπαύριον τής ήμέρας αύτής άνετειλεν ύπό διαφορε

τικής συνθήκας. Η μνημη τών πρόσωπων και τών πραγ 
μάτων είχεν έπανέλθει, καί τό μαρτύριόν μου ήρχισε. Πριν 
νά άνοίξω τά μάτια μου εις τό φώς τής ημέρας, τό όποιον 
είχεν είσδύσει άπό τά  άνοικτά παράθυρα, πριν νά τολμήσω 
νά άντικρύσω τήν ώραιαν μου νοσοκόμον, ή όποία δέν έκι · 
νεΐτο άπό τήν θεσιν της, διά να μη με εξυπνησγ, η ψυχη 
καί τό πνεϋμά μου είχαν άφυπνισθγ εις το παρελθόν, το 
εύτυχισμένοε μας παρελθόν, άπό τό όποιον ό άτυχης αυτός 
πόλεμος μέ είχεν άποσπάσει.

α ’Ησθανόμην κάτι νά μέ πιέζν), κάτι νά με στενοχωρή με 
τήν άνάμνησιν αύτήν. "Εκαμα μέ τό νοΰν μου μιαν ανακε- 
φαλαίωσιν τής ιστορίας τής άγάπης μας, καί την ηύρα εν
τελώς διαφορετικήν, έντελώς ήρεμον καί ή'συχον, χωρίς συγ
κινήσεις ίσχυράς, χω?'1? παραφοράς, χωρίς τρέλλαν. Απο 
τά  μικρά παιδικά μου χρόνια έσυνείθισα νά σέ θαυμάζω καί 
νά σέ σέβωμαι πρώτα καί έπειτα  νά σέ άγαπώ . ’Αλλα 
πάντοτε σέ ήγάπησα μέ τόν τρόπον, όπου άγαπά κάνεις τα 
ύψηλά καί ιδανικά πράγματα, καί όταν ό γάμος μας ήλθεν 
αίφνης νά μεταβάλλγι τάς μεταξύ μας σχέσεις, δεν σοϋ 
κρύπτω, ότι ή ύπερτάτη αύτή εύτυχία μέ έστενοχωρει, μοΰ 
ένέπνεεν ώς μίαν τύψιν συνειδήσεως, μέ έφερε πάντοτε εις 
έν είδος άμηχανίας, τήν οποίαν ποτέ μου δέν ήμπόρεσα νά 
ύπερνικήσω έντελώς. ’Ίσως ή μητέρα μου, ή όποία άπο 
τόν φόβον της μήπως φερω μέσα μου τό σπέρμα τών τρελ- 
λών παθών τοΰ πατέρα μου, μοΰ είχεν έμπνεύσει με τόν 
τρόπον τών καθημερινών συμβουλών της έν είδος άποτροπιά- 
σεως πρός τήν άγάπην τής σαρκός, ίσως ή καθημερινή άπο 
παιδικά μας χρόνια οίκειότης καί ή άπό κοινού άνατροφή 
καί ζωή.,.έσως διότι δέν είσο ή γυναίκα ή προωρισμένη άπό
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τ η ν  φ υ σ ιν  ν ά  ά φ υ π ν ίσ γ ις  μ ί σ α  μ ο υ  τ ό  ε ις  κ ά θ ε  ά ν θ ρ ω π ο ν  

κ ο ιμ ω μ ε ν ο ν  έ ν σ τ ικ τ ο ν  τ ο υ  τ ρ ε λ λ ο ΰ  κ κ ί  τ υ φ λ ο ΰ  π ά θ ο υ ς . . ,  

ξευρ ω  κ κ ί  έ γ ώ  π ό σ κ  κ κ ί  π ο ια  ί'σως νά  ε π ικ κ λ ε σ θ ώ ,  δ ιά  

ν κ  δ ικ α ιο λ ο γ ή σ ω  κ α ί  ν ά  ε ξ η γ ή σ ω  τ ο  νέον κ α ί  ά γ ν ω σ τ ο ν  

κ ισ θ η μ κ , τ ο  ό π ο ιο ν  ε ξ υ π ν ο ΰ σ ε  μ ε σ κ  μ ο υ  κ α ί  τό  ό π ο ιο ν  ε ψ κ λ -  

λ ε ν  ε ις  κ ά θ ε  τό νο ν  ο υ ρ α ν ία ς  μ ο υ σ ικ ή ς ,  ε ις  μ ία ν  ό ν ε ιρ ε υ τ ικ ή ν  

¡χ ε λ ώ ν ια ν  χ κ ρ κ ς ,  τ ο  μ ε γ ά λ ο ,  τ ό  α ιώ ν ιο ν ,  τ ό  α λ η θ ιν ό ν  τ ρ α 
γ ο ύ δ ι  τ η ς  α γ ά π η ς .

« Οπως δήποτε ενώ ύπέφερκ φρικωδώς δΓ δ ,τι άνεπα- 
νόρθωτον μου συνέβκινε-, ήμην όμως ευτυχής, ευτυχέστατος 
και δεν θα εδιστκζα, εάν έπρόκειτο νά εκλέξω μεταξύ 
ολίγων ώρών της υπέρτατης αυτής ευτυχίας τής νέας μου 
ψυχικής καταστασεως καί ολοκλήρου ζωής ήρεμου καί ήσυ
χου και μεθοδικής, ως της του παρελθόντος, νά ταχθώ μέ 
την νέαν μου τρέλλαν.

«Δ ι αύτο, οταν η κόρη εκείνη εις μίαν ασθενή μετακί- 
νησίν μου, ετρεξε κοντά μου, καί ησθάνθην την φωνήν της 
να με έρωτα πώς είμαι, χωρίς νά εΐξεύρω τ ί κάνω, έ'ρριψκ 
τα  δυω μου χέρια εις τον λαιμόν της, καί μέ δλον τον πό
νον, οπου η απότομος εκείνη κίνησις μέ έ'καμε νά αίσθάνω- 
μαι, την έσφιξα επάνω μου, έκόλλησα τά χείλη μου εις τά 
ίδικά της καί την έφίλησα μέ τόσην τρέλλαν, ώστε ησθάν-

Ε  π  Ι Φ Υ Λ Α  Ι Σ

ΤΟ ΚΑΣΕΛΑΚΙ
Σε μερ ικέ; επαρχίες τ η ;  Γ αλλίας, που φ α ίνο ντα ι πώς είνε ή π ο ιο  

π ολ ιτισμένες, βρίσκονται μερη σε πρω τογενή ακόμη κ α τά σ τα σ η .
Ετσι ή τα νε  πρό i ίγω ν ακόμη χρόνων τά V illa m e rv e y , ενα μικρό 

χωριό κατω  στό βουνό, κοντά  στην V iv e y ,  τό  οποίον έ»ώνουνταν  
με τη ν  πόλη μ  ενα ελεεινό δρόμο, ποϋ έκαναν οι βοσκοί κα ί ο'· 
ξυλοκόποι. Οι κάτο ικο ι ξυλοκόποι κα ί κυνηγο ί, οί περισσότεροι ζοΰ- 
σαν μακρια  από τόν αλλο κόσμο, δεν είδανε συγκο ινω νία  κα ί δέν 
ελάβεναν γρ ά μ μ α τα  παρά τρεΓς φορές τ ή ν  εβδομάδα, καί ακόμη  τό  
χε ιμ ώ να  δταν χ ιο ν ίζη  έκαναν ήαέρας νά  δούνε τό γ ρ α μ μ α το κ ο μ ι
σ τή . Ζοϋσαν ολομόναχοι' τ ά  έθ ιμ α , ή δυσειδαιμονίες, ή γλώ σσα  το ΰ  
περασμένου καιρού, φ υλάγο υνταν εκ ε ί καθώς ή μούμ ιες κ ά τω  σ ’ ένα 
υπόγειο.

Οί Αρχοντες του πύργου, ό όποιος ξεχώριζε στό χωριό, ή τα νε  
τό  ιδιο περιωρισμένα π νεύμ α τα  όπως καί οί χωρικοί ποϋ κάθουνταν  
στής καλύβες.

Στόν πύργο αύτό του δεκάτου έκτου α ιώ να, κάθουνταν γ ια  πολύ  
καιρό ενας γέρος ιδιότροπος, ποϋ τόν λέγανε κύριο de Beaucharnoy 
κ αί επειτα  ή χήρα  του, σ τη ν όποια τόν άφησε κληρονομ ιά  όσο ζοΰσε 
να  καθετα ι κ ’ έπ ε ιτα  νά τόν πέρνη ένας άνηψ ιός το υ , ό όποιος ή 
τα νε  ό μοναδικός κληρονόμος πλέον.

Ο G u y  de B e a u c h a rn o y , ό άνηψ ιός, ό όποΓος ήτα νε  ποιό γνω 
στός μέ τ ’ όνομα «ό μικρός B eau ch arn o y»  ήτα νε  είκοσι πέντε  χρό
νων και περνοΰσε τόν καιρό του στη  μεσημβρ ία  τό χ ε ιμ ώ να , στό Π α
ρίσι τή ν  άνοιξη καί στες πόλεις τω ν λουτρών τό καλοκαΓρι, οπου ξό
δευε τα  ε ίσοδήματά  του δ ιασκεδάζοντας κ α ί π α ίζοντας μ π εκκρά  ή  
ρουλέτα. "Ενα πρω ί λοιπόν στό M o n te -C a rlo , ένώ ε ίχε σηκω θή  
με πολυ κακη διάθεση, γ ια τ ί είχε αρκετά χάσει τή ν  πεεασμένη  μέρα ! 
τοΰ φερανε ενα συστημένο  γράμμα, τό  όποιον άνοιξε, ένώ έτρωγε [ 
τ η  τσοκολάτα  του και αμέσως ή όψη  του άλλαξε και άρχισε νά  
τραγουδή ένα εΰθυμο τραγουδάκι. Μέ τό γράμμα  αύτό, ό συμ βο- j 
λαιογράφος τή ς G ra m e y  τόν είδοποιοΰσε πώς ή χ ήο α  de B ea u -  
ç h a ru o y  είχε πεθάνει άπό π νευμονία  και ό πύργος της το ΰ  Υ ίΙΙθΓ -

θην οτι τής μετέδωκκ δλην μου τήν ψυχήν κκί ολον μου 
τό τρελλον πάθος κκί ολην μου τήν ευτυχίαν.

« Από την στιγμήν αυτήν είμεθα δυω ευτυχείς,αλλά κκί 
δυο να υποφερωμεν, κκί δύω νά βλέπωμεν τάς ώρας κκί 
τας ημέρας να περνούν μέ αγωνίαν. Κόρη αυτή σοσιαλιστοϋ 
ειχε ποτισθή άπο μικρά μέ τάς έλευθέρας άοχάς τοΰ σοσια
λισμού και εις την ψυχήν της μέσα εΐχεν επαναστατήσει διά 
μιας, ολη η επί αιώνας συγκρχτηθεϊτκ σαρκική αγάπη τών 
μητέρων της. Καί άφυπνίζετο κκί αυτή εις τό τρελλόν 
πάθος με το σφρίγος τής ακμής τών είκοσι πέντε της χρό
νων και με τούς πόθους, τούς οποίους προαιώνιοι περιορι
σμοί και φοαγμοιρ αντιτασσόμενοι εις τούς φυσικούς νόμους 
είχαν αποκοιμησει εις τάς γενεάς δλας τών γυναικών τής 
φυλής της. ΙΙοτε βεβαίως γυναίκα άπό τάς ίδικάς μας έκει 
κατω , τας τοσον έλευθερας κκί άπό τούς νόμους καί άπό 
τας συνήθειας καί άπό τήν καθημερινήν ζωήν, δέν θά άφί- 
νετο με τόσην απογνωσιν καί μέ τόσον πόθον άπολαύσεως 
εις ένα τοσον άπηγορευμένον αίσθημα, κκί ποτέ δέν θά ήμ- 
ποροϋσεν εκείνη νά κκτκκτήση κκί νά τρελλκνη έξ εφόδου 
ενα άνδρα, ως αυτή.

«Την τρέλλαν μας ηύνόησεν έξαιρετικώς ή εις ιδιαίτερον 
δωματιον απομονωσις μου διά τήν άπόλυτον ησυχίαν, ής

m e ro v e y  κ ατα  τη ν  δ ιαθήκη  τοΰ θείου του περιήοχου <ταν σ ’ αύτόν, 
κ α ι τόν προσκχλοΰσε νά παρευρεθή έκεΓ τή ν  ήμέραν ποϋ θά έ 
βγαζαν τ ις  σφραγίδες και να  λα βη  κατο χ ή  τοΰ πύογου, τοΰ όποιου 
η τα νε  πλέον ό μόνος κύριος.

Ο πύργος αυτός ε ιχε και μ εγά λη  έκτα σ ι δάσους. «Νά κ ά τ ι ποϋ 
ερχεται πάνου στην ώρα, συλλογ ίστη κε  ό μικρός B e a u c h a rn o y ,  
χω ρίς ούτε να δακρύση γ ιά  τη  θειά  του, τή ν  όποια ούτε είχε ποτέ 
οεί. Θα παω στό V ille m e rv e y  με τόν πρώτο σιδηρόδρομο. Ποιός 
ξερει ;«  Ισως βρώ μεσα στόν παληά  πύργο τοΰ θείου μου κανένα  
θησαυρό ποΰ δέν τόν περ ίμενα. Ό  γέρος ή τα νε  οικονόμος κα ί βέ
βα ια  κάπου θα εχη κρυμ,μενα χ ρ ή μ α τα . "Οπως καί αν είνε θά που
λήσω  τό γληγορώτερο τόν πύργο καί τ ά  δάση του καί θά γυρίσω  
πίσω  μ ’ αρκετά χρήματα .

"Ενα βράδυ λοιπόν τοΰ Ν οεμβρίου, δ G u y d e  B eau ch arm o y χ ω 
μένος μέσα σ τή  γοΰνα του, έφυγε μέ τό βραδυνό σιδηρόδρομο κα ί 
δεν σ τα μ ά τη σε  παρά στό D ijo n  γ ιά  νά  φ άη ' έπε ιτα  μέ τόν μικρό 
σιδηρόδρομον τοΰ Is -S u r-T ic llc  έφθασε τή ν  ά λ λη  μέρα τ ’ από
γευμ α  στό J e lu y a y  δπου είχε π α ρ α γγε ίλη  ένα άμάξι τηλεγοαφ ικώ ς. 
’Από εκεί· άρχιζε τό όχι πολύ ευχάριστου μέρος τοΰ ταξειδ ιοΰ του' 
ό δρόμος είνε κακός, τό άικάξι δεν ήτονε περίφημο κα ί δ G u y χό
ρεψε αρκετά ώ ; ποΰ νά φ τά ση . "Ε πειτα όσο νύχτω νε άρχιζε Φο
βερό κρύο καί άκούγουνταν άπό μακρ ιά  π ένθ ιμα  ο ύρλιάσματα .

— Ν ά, είπεν δ G u y στόν αμαξά , σ κ υλ ιά  ποΰ γαυγ ίζο υνε  παρά
ξενα.

Δεν είνε σκυλ ιά , άπεκρίθηκε εκείνος' είνε λύκο ι ποΰ αρχ ί
ζουνε τ ή ν  βραδινή μουσ ική  τους.

Τότε ό B eau ch arn oy  διάταξε τόν άμαξα  νά  τρέξη  όσον τά δυ
νατό περισσότερο, εκείνος χ τύπ η σε  τ ’ άλογό  το υ, ά λλά  σ ’ ένα στο ι-  
ψ ιμο  τ 35 δρόμου τ ’ άλογα ξαφνιστήκανε, άναποδογύριτε τ ’ άμνξ  
καί έρριψε μέσα σ ’ ένα χ α ντά κ ι κα ί τόν κύριο κ α ί τόν άμαξα' 
ευτυχώ ς ή τα νε  κοντά στό χωριό κ ’ έτσ ι κακήν κακώς ό G uy έφτασε  
στόν πύργο οπου τόν δέχτηκε μ ιά  γρηά χω ρ ική  μέ μαΰρο σκού-  
φω μα ή  όποια έμενε έκεΓ καί φ ύλαγε τ ις  σφραγίδες.

Τόν επερίμενε κ α ί τόν ώ δήγησε μ^σα σέ μ_ιά κάμαρα όπου ηύρε 
καλή  φω τιά  κα ί έτοιμο τρ απ έζι' ό B eaU C tarm og άφοΰ έφαγε κα-  
λα  κ α ί ζεστάθηκε, κοιμήθηκε μ ’ ένα ΰ,τνο ώ ;τ ό  π ρ ω ί.

Ε Φ 0 Μ Ε Ρ ί Σ  Τ Ω Ν  Κ Υ Ρ Ι Ω Ν 1

είχον άνάγκην ενεκκ τοΰ επικειμένου ώς έκ τών τραυμάτων I 
μου κινδύνου εγκεφαλικών επιπλοκών καί ή εντός ολίγων I 
ήμερών κνκχώρησις έκ τοϋ νοσοκομείου, δλων μου τών γνω 
στών κκί συντρόφων τοΰ πολέμου.

25 Μαίον.
Φ ε ύ γ ο μ ε ν Αγνοώ άκόμη τί θά κάμω'εύχομαι να με έχης I 

μισήσει αρκετά, Ά ννα ,ποθώ  νά με εχης περιφρονησει τόσον 
διά τήν διαγωγήν μου τών Δενδρών, ωστε χωριί τύψεις, 
χωρίς νά σοΰ προξεήσω κκμμίαν λύπην νά άποσπασθώ άπό 
σέ.Ό πως δήποτε θά μκθηςάπό τάς σειμειώσεις αυτας όλην 
τήν αλήθειαν, καί επειδή σύ στέκεσαι υψηλά, μιαν σφαίραν 
πολύ ίδανικωτέραν καί άπό εμέ καί άπο εκείνην και επειδή 
εννοείς ολκ τά  πράγματα καί ή καρδιά σου πάντοτε ευ 
ρίσκεται εις ισορροπίαν μέ τήν ώρκίαν σου διανοιαν, θα α 
ποφασίσεις δ ,τι νομίζεις καλλίτερου διά τήν ευτυχίαν ολων

μ*ς·
Ό ταν ή Ά ννα  ετελείωσε τήν άνάγνωσιν της εστραφη 

προς τόν άνδρα της μέ ένα βλέμμα φωτεινόν, τό όποιον ό
μως εθόλωσαν άμέσως δάκρυα. Πτωχέ μου φίλε, είπε ' πόσον 
πολύ καί πόσον καλά είξεύρεις νά άγκπης, και ποσον λ υ 
πούμαι διά τό παρελθόν, τό όποιον δεν ειμπορεϊ βεβαίως

Τήν ά λλη ν  ημέρα έμαθε, μόλις σηκώ θηκε, οτι ό συμβολαιογράφος I 
καί ό δ ικαστής είχανε έρθει πρό ολίγου' παρευρέθηκε στήν άφαίρε- I 
σιν τώ » σφραγίδων κα ί δταν κα ί ό τύπος αυτός έγ ινε , τούς κράτησε I 
στό πρόγευμα κα ί τους είπε τή ν  έπ ιθυμ ίαν του να π ουκήση  τά γρ η - I 
γορώτερον, κα ί σέ ’ κείνον ποΰ θά ποοσφέρη τά  περισσότερα, τόν πυρ - I 
γον καί τ ά  δάση. Σ τες έρωτήσεις γ ΐά  τή ν  άξίαν τώ ν  κ τη μ ά τω ν  κ α ί I 
άν θά εΰρισκεν άμέσως άγοραστή ,ό  συμβολαιογράφος κύταςε τό» δι- I 
καστή  καί έκαμε ένα μορφασμό ποΰ σήμα ινε  τή ν  λυπ η  το υ. γ ’ α τή ν  I 
ο λίγη  ση μ α σ ία  ποΰ έδωκε δ μικρός Β βαυο ΙιαΓ ηο γ γ ΐά  τόν πύργον 

τώ ν -προγόνων του.
  Κ ύριε, ειπε όσον γ^α τον πύργον,του όποιου η κατάστασ ις  α -  I

παιτεΓ μ εγά λ η ι έπ ισκευή δέν θά βρήτε άγοραστή στόν τόπο, άλλά  
καί τ ά  δάση σας δέν είνε σέ καλλ ίτερ η  κ ατά σ τα σ ι γ ια τ ί έμειναν π α -  
ραμελημ ένα  τόσα χρόνια τώρα' καί πρέπει να  περάσουνε δεκα χρόνια I 
γ ιά  νά δώσουνε ε ισόδημα. Ά φ ο ΰ  εδωκε αύταΓς τή ς  έςηγήσεις με I 
τόνον φω νής ξερά, ό συμβολαιογράφος ’ ρώτησε με το βλέμ μ α  τό 
δ ικαστή , αν τά  είπε κ αλά ' αύτάς έκανε σημείο  μέ τό κεφάλι του 
καί έπ ε ιτα  καί οί δύο άφοΰ ήπ ια νε  τόν καφέ τους ’χα ιρέτησαν τόν 

B ea u ch a rn o y  καί έφυγαν.
Ά φ ο ΰ έ μ ε ιν ε  μονάχος όΟ υγ άρχισε νά π ερ ιδ ιαβάζη  όλο τόν πύργο 

άπό πάνω  ώς κάτω  γ)ά νά  διασκεδάσγ, τή ν  μ ελα γχ ο λ ία  του' άκόμη  
είχε κάπΟ ιαέλπίδα πώς κάπου θά 'βρησκε κάποιο θησαυρό κρυμμένο' 
παρατηρούσε τούς το ίχους, έξέταζε τά  έπ ιπ λα , έψαχνε τά  συρτάρια  
ά λλά  σ τά  χ α μ ένα . Δέν εΰρισκε παρά άχρηστα  πραγμ ατα ' λ υπ η μ έ 
νος καί άπογοητευμένος γύρισε σ τή  κάμαρά του και άρχισε να  εξε- 
τά ζη  τούς το ίχους γ ιά  δεύτερη φορά, δπου, μετα κ ινώ ντα ς  ενα έ π ι
πλο παρετήρησ^ άπό π ίσω  τή ν  κλειδαριά ενός μικρού ντουλαπιού  
χ ω σαένη  ιχέσα στό το ίχο ' κατώρθωσε νά τ ’ άνοιξη και εκαμε ενα 
κ ίνη μ α  εύχάριστον έκπλήξεω ς βλέποντας μ έσ α  'ένα κασσελάκ ι, κ λ ε ι
σμένο καλά  κα ί δεμένο μέ λουρίδες άπό μπρούντζο. ’ Αμέσως ή φ α ν
τ α σ ία  το υ έλα α ψ ε  δέν ή τα νε  πλέον ά μ φ ιβο λία  κρατοΰσε τόν κρυμ- 
αένον θησαυρό ! . . . Φώναξε τή ν  γρηά καμαριέρα καί τ ή ς  ζή 
τη σε δλα τά  κλε ιδ ιά  ποΰ υπήρχανε στά σ π ίτ ι. ’'^ π ε ιτ“ απ6 πο^λεί  
δοκιμές καί κόπους ένα μικρό σκουργιασμένο κλε ιδ ακ ι επιασε τέλος 
σ τ ή  χλειδαργιά ,γύρ ισε τρ ίζοντας καί τό κασσελάκ ι άνοιξε.

Τό κασσελάκ ι ή τα νε  ντυμένο άπό μέσα με πράσινο μεταξω τό

τώρα ούτε νά μετκβληθή, ούτε νά άλλκξη. Καί επειδή τά 
δάκρυά της έτρεχαν συχνότερα,έκρυψε τό πρόσωπόν της εις 
τά  χέρια της, και χωρίς κανείς λυγμός νά κλωνίση τό στή
θος της, έκυψενέπάνω εις τό τραπέζι και εμεινεν ακίνητος, 
χωρίς ούτε λέξιν πλέον νά είμπορη νά προφέρη.

Θ Ε Ρ Ι Ν Α Ι  Δ Ι Α Σ Κ Ε Δ Α Σ Ε Ι Σ
Ή  εφετεινή θερινή περίοδος έξησφαλίσθη πλήρης διασκε

δάσεων. Ά φ ’ ενός ή Έ κθεσις μέ τήν τόσον δημοτικήν τα - 
οαντέλαν της καί τά  ποικίλα της θεάματα, διά τάς άπο- 
γευματινάς ώρας, εξ άλλου τό Φάληρον μέ ενα θίασον 
όπερέττας πρώτης τάξεως διά τάς μακράς εσπέρας του θέ
ρους έξησφάλισαν τήν θερινήν περίοδον ύπό έποψιν διασκε
δάσεων.

Είναι δέ βέβαιον οτι εις καμμίαν πόλιν τοΰ κόσμου οί 
άνθρωποι δέν διασκεδάζουν τό καλοκαΓρι τόσον καλά καί 
τόσον εύθηνά, δσον εις τάς ’Αθήνας.

Αί'φνης μέ τρεΓς δρ. δηλαδή ούτε μέ δύο καν χρ. φρ. 
ήμπορεΓ κανείς νά καταβή εις τό Φκλτρον μέ πρώτην θέσιν 
σιδηροδρόμου, νά πάρη τό λουτρόν του, άν θέλη, καί νά 

[ περάση καί τήν βραδιά του εις τό θέατρον.

καί δέν ε ίχε μέσα παρά ένα μικρό κουτάκ ι άπό πράσινο π ετσ ί, π λα -  
χ ο τ ό  κ α ί  μακρουλό σάν έχεΓνα όποΰ βάζουν μαχ α ίρ ια ' « δ ια μ ά ντ ια  
’ίσως» είπε μέ τόν νοΰ του ό B ea u ch a rn o y , κ υττάζο ντας τό κουτά 
κ ι κα ί φέρνοντας αύτό μέ προσοχή πάνω  σ’ ένα τρ α π έζ ι, κοντά  στό  
α ώ ς ,  δπου τό άνοιξε' καί άμέσως βλαστήμησε μέ τέτο ιο  τρόπο ποΰ 
ή γρηά υπηρέτρια  άνετρ ίχ ιασε καί σταυροκοπήθηκε ' ’ πάνω  στό κόκ
κινο βελουδένιο στρόσιμο τοΰ κουτιού ή τα νε  ένδεκα μ ικρούτσ ικα  π α- 
κ ετά κ ια  άπό κ ιτρ ινισμενο  χαρ τί μεθοΟικα βαλμένα, σ . καθ =.να απ® 
α υτά  ή τα νε  μ ία  επ ιγραφή ' ό G u y μέ λύσσα διάβασε τή ν  πρώ τη  . 
«Νοβρίλ Πέτρος de B ea u c h a rn o y  γεννημένος σ τή ν 21  Μ αίου 17 30»  

Α υ τή  ή παράξενη επ ιγραφή  έπανελαμβάνετο  διά δλους τοός άρσε- 
νίκοός B ea u ch a rn o y , τό τελευτα ίο  ε ίχε τό δνομα τοΰ θείου του  

G uy Ε υστάθιος B eau ch arn oy.

  Τί ε7ν ε α υτά ; ριότησε μανιακός τή ν  γρηά  υπ ηρέτρ ια , ή  όποια

στέκονταν άπολιθομενη .
— Μά τή ν  π ίσ τη ν  μου, κύρ ιε , άποκρίθηκε εκείνη  είνε παράξενα  

j λ ε ίψ α να  καί έκεϊνο ποΰ ϊχ ε τ ε  νά  κάνετε, τό καλλίτερο είνε, νά  τά
ξα να βά λετε  σ τή  θέσι το υς ... Β λέπετε είνε ένα π αλ ιό  έθιμο στά τόπο. 
"Δ μ α  γεννη θή  ένα άγόρι σέ μ ιά  ο ικογένεια  φυλάνε τ ά  πρώ τα νύχ ια  
ποΰ θά το ΰ κόψουνε καί τοΰ τ ά  βάζουνε γ ιά  φ υλαχτά  σ' δλες ’ τές 

δύσκολες σ τ ιγμ ές  τή ς  ζωής του.
— Κ ουταμάρες I είπε ô B e a u c h a rn o y ' πήγενε  δέν σέ χρειάζο-

I α α ι πλέον.
"Αμα έαεινε μονάχος άρπαξε τό κουτάκ ι καί έτο ιμάζουταν νά τό 

π ετάξη  στή' φ ω τ ιά ,δταν, μ ιά  σκέψη  τοΰ χαρτοπα ίκτου τόν κράτησε.

— Κ αί όμως αύτό ε ιμπορεϊ νά  μοΰ φέρη γοΰρι σ τά  χ α ρ τιά . 

Ξ ανάκλεισε λοιπόν μέ προσοχή τό κουτάκ ι, τό εβαλε σ τή  β α λ ίτζαI του κα ί έφυγε τή ν  ά λ λη  ’μέρα τό πρω ί γ ιά  τό M o n te -K a r lo .

— ’Α γ α π η τέ  μου, έλεγεν έπ ε ιτα  άπό ένδεκα ήμέρες σ ’ ένα φίλο  I του, στόν δποϊον ε ίχε δ ιη γη θή  τή ν  ιστορία, οτι θελεις πες μου' υ 

πάρχουνε φ υλ α χ τά  τ ά  όποια είνε ά νεκ τ ίμ η τα . ’Α πό τότε  ποΰ έχω  

επάνω  μου τό κουτάκ ι εκείνο κερδίζω δ ,τ ι θελω στά  χαρτιά .

(André Theuriet)



I   ε φ ι ι μ ε ρ ι ς  τ ω ν  κ τ ρ ϊ ω Ν

Καί εφέτος το θέατρο του Φαλήρου είνε αληθινή άπόλχυ- 
σις όλοι οί ηθοποιοί άπό του τενο'ρου καί τής ύψιφώνου μέ
χρι τοϋ βαρυτόνου καί τοϋ κωμικοϋ ψάλλουν θκυμασία καί 
υποκρίνονται μέ τέχνην, εις τήν οποίαν τά θερινά τουλάχι
στον θέατρα δέν μας έ'χουν συνειθίσει.

Η επ ιτυχ ία  αυτη ειλκυσε φυσικά ευθυς άπο τής πρώτης 
παραστάσεως τάς συμπάθειας του κόσμου, όχι μόνον τών 
συνήθων πρώτων παραστάσεων, άλλά καί εκείνων, οί όποιοι 
αγαπουν το καλόν θεατρον καί υποβάλλονται έστω καί εις 
μικοάς θυσίας διά νά το απολαύσουν.

Αλλως τε το θεατρον του Φάληρου επεκράτησε νά είναι 
και το σημεΐον τής συγκεντρώσεως τής κομψότητας καί τής 
εκθεσεως τών ωραίων τουαλετών τοϋ θέρους, αί όποϊαι ε π ι 
δεικνύονται ύπό τά  ηλεκτρικά φώτα άκόμη ώραιότεραι καί 
αποτελούν έ'νχ θέαμα καλλιτεχνικόν, έξ εκείνων τά όποια 
καί τέρπουν καί διασκεδάζουν.

Αί Ά θηναΐαι δέ κατά τά  τελευτα ΐα  αύτά έτη ένδύονται 
τόσον καλά καί μέ τόσην χάριν, προστίθενται δέ εις τάς 
γνωστάς τών κοσμικών συγκεντρώσεων καλλονάς, τόσαι πολ- 
λχί νέαι, ώστε ό κόσμος τοϋ Φαλήρου καί ύπό έποψιν χά- 
ριτος, καλλονής καί καλαισθησίας αποτελεί έν ώραίον καί 
απολαυστικόν θέαμα, εις το οποίον πρωταγωνιστούν καί αί 
πλούσιαι εις α γγλ ικά ; λίρας έλληνικαί καλλοναί τής Αίγύ- 
πτου καί τής ’Ανατολής, αί όποϊαι τακτικώς πλέον κατά 
τά τελευταία αυτά i f -η παραθερίζουν εις Φάληοον.

Τό θεατρον τοϋ Φαλήρου συνεπώς είναι τό σημεΐον τής 
συνα.τήσεως όλων τών στοιχείων τοϋ πλούτου, του κάλλου? 
καί τής χάριτος, ή όποια κυριαρχεί τελευταίως εις όλας 
μας τάς τάξεις καί ή όποία πολύ συχνά ύποτιμή τόν πλοϋ 
τον καί διεκδικεΐ καί πρός τήν καλλονήν άκόμη τά  πρωτεία.

Μ Η Τ Ε Ρ Ε Σ  ΚΑΙ ΠΑ Ι Δ Γ Α
Αί εξετάσεις τών δύω μεγαλειτέρων παιδιών μου μέ άπα- 

σχολουν τάς ημέρας αύτάς όσον σχεδόν μέ άπησχόλησε καί 
ή άσθένεια τών δύω μικροτέρων. Τότε έπάλχικ νά τήν ν ι
κήσω, τώρα παλαίω νά τήν εμποδίσω, καί νά τά  δ ιατη
ρήσω εις τήν ύγείαν καί τήν άντοχήν κατά τής έξαντλή- 
σεως καί τών κόπων καί τής άγωνίας τών εξετάσεων.

Κί'χετε διοργανώσει πέρυσι άληθινήν εκστρατείαν πολεμι
κήν χ,χτχ τών εξετάσεων καί όλαι αί μητέρες είχχμεν ελ 
πίσει διά μίαν στιγμήν, ότι τά  παιδιά μας θά έπαυαν άπό 
τοϋ νά πίπτουν θύματα τής επιδημίας αύτής, τήν όποιαν 
μία άνάγκη ψευδεπιδείξεως καί ματαιότητας γονέων καί 
διδασκάλων διατηρεί άκόμη εις τάς σχολικά; μ.ας συνήθειας.

Δυστυχώς αί προσδοκίαι μας διά τό έτος αύτό δέν έπραγ 
μχτοποιήθησχν καί τά ταλαίπωρα τά  μικρά μας ή'ρχισχν 
πάλιν νά μαραίνωνται καί νά χλωμιαίνουν. Καί άντί νά 
χαίρωντχι τήν ζωήν, τώρα μέ τήν ώραίαν εποχήν τής ά- 
νοίξεω; καί νά τρέχουν εις τούς άγρούς καί εις τούς κήτους 
καί νά γεμίζονν τά  παιδικά στήθη των μέ άρωματισμένον 
άερα, κάθονται κλεισμένα επτά ώρας εις τό σχολεΐον καί 
άλλα; π έ ν :ε - ε ; εις τό σπ ίτ ι, διά νά άποστηθίσουν ονόματα 
καί ρήματα καί νά άντιγράφουν καθημερινά τετράδια -καί 
νά παπαγαλίζουν χίλιες δυώ ανοησίας, άπό τάς οποίας, ώς

====    ~— -     —
επι το πλεΐστον δέν τούς μένει κανέν όφελος ουτε πνευματι
κόν, ουτε ηθικόν.

Διότι ό ,τι έμαθαν σιγά καί άναπαυτικά καί βαθικηδόν 
και κατ ολίγον καθ’ ολην τήν διάρκεια; τοϋ έτους, τού; ί 
μενει. ’Α λλ’ άπό ό,τι ’σάν μηχανχί άποστηθίσεως μανθά
νουν τας ημέρας αύτας, δέν τούς μένει ώρισμένως τίποτε· 
Ε πειτα , ως πολύ καλά τά  εΐ'χετε ε ίπεϊ άλλοτε, τά  δειλά 

παιδια πελαγονουν εις τήν επιδεικτικήν αύτήν δοκιμασίαν, 
ενώ τα  αυθαύη, οσον καί άν είναι άκατάρτιστα έπιτυγχά. 
νουν καί διακρίνονται. Άπό τά  δύω μου παιδιά, τά  όποια 
θά ύποβληθοϋ ν τάς ημέρας αύτάς είς τάς εξετάσεις, τό με- , 
γαλήτερον είναι Ινας τεμπέλης πρώτης τάξεως, άλλά καί ) 
αύθάδης καί τολμηρός καί θορυβώδης. Τό άλλο είναι πχι- \> η , , /

τακτικόν, εργατικόν, εύσυνείδητον. Λοιπόν πέρυσι, ό 
μεγάλος έμελέτησεν ένα μήνα, τόν μήνα τών εξετάσεων μό- ' 
νον, άτακτα , άκατάστατα, επιπόλαια καί όμως διεκρίθη, 
έπηνέθη, καί έπροβιβάσθη. Φέτος όταν τοϋ έλεγα νά έργα ■ 
σθή, μοϋ άπήντα στερεοτύπως: Έχομεν καιρόν ώς τάς εξε 
τάσεις. Καί τάς ήμέρας αύτάς θά παπαγαλίσν) πάλιν με
ρικά πράγματα καί θά τά  καταφέρη. Ό άλλος δέν έπηνέθη 
και όεν όιεκριθη, διότι ητο δειλός. Καί φετο; άπογοητευ- 
μένος εΐργάσθη χωρίς όρεξιν, μέ μίαν σκιάν μελαγχολίας καί 
άπογοητεύσεως, ή όποία, άν καί φέτος συμβή ό ,τι συνέβη 
πέρυσι— θά μεταβληθγ ί'σως είς άηδίαν π ρ ό ςτή ; έργασίαν.

Συμπέρασμα: Ό  πρώτος ένισχύετχι μέ τάς έξετάσεις είς 
τήν οκνηρίαν καί τήν έπιπολχιότητά του. Ό  δεύτερος άπο- 
γοητεύεται καί χάνει κάθε διάθεσιν πρός έργασίαν. Καί α ύ 
τά είναι δύω κακά, άπέναντι τών χ ιλίων, τά  όποια άπηριθ- 
μήσατε πέρυσι μέ τόσην πειστικότητα καί άλήθειαν.

Μητέρα.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ ΙΑ

Κ αν Ε. Κρ. Σ πάρτην. Δρ. 30  ιλ η φ θ η σ α ν . Νέαι ένεγράφησαν 
Ε υχαριστώ  Οι’ εύγενή  φροντίδα. Κ αν X . Κ . Τόρναβον. ’Ε πιστολαι 
μ α ; δ ιεσταυρώ θησαν ’ Α π α ντή σ α τε  ε:ς γραφόμενα μου. Δρ. 27  έλή -  
φ θ η σ α ν . Ε υχαριστίας δ ι’ εΰγενεΐς πάντοτε φροντίδας. Συνδρ. Μουζ. 
κ α θ υ σ τερ ε ί άκόμη. Λ  π ενθυμ ή σα τε . π α ρ α κ α λώ ■ Κ αν Β· Κ . Ά γ α .  
Σας ευχαριστώ  άπειρως διά παρασχεθεισας πληροφορίας, ©ά σας 
ε ιδοποιήσω  εγκαίρως περί του αποτελέσματος. Κ αν Ν. Σ , Β. © ή 
ραν. Ε π ιστολή σας έλη φθη . ©ερμας ευχαρ ιστίας διά παρεχομένας 
π ληροφορίας. Δα Κ . Π. ’Α γ υ ιά ν . Ε υχαριστώ  διά σημειω σ ιν. Σ υν- 
οροκή σας δεν μας ά π εσ τά λη  παρά του κ. Μ. ΓΙ. Δα Μ. ©. Κ έαν. 
Έ λή φ θ η σα ν , Ε υχαριστίας θερμας. Κον Ν. Ν. Κ ω νσ τά ντζα ν . Τ ελευ
τα ία  σας έλή φθη  μετά  χ ρημάτω ν. Ά π ε ιρ ο υς  ευχαρ ιστίας δ ι’ εύ-  
γενε ϊς  φροντίδας. Κ αν Δ . Μ. Π. Π ειραιά. Β εβαίως π ω λοϋντα ι
πολλά έχ τώ ν  εκτεθε ιμένω ν είς τό τμ ή μ α  μας τή ς  έκθεσεως. "Οχι
ομως τά  φορέματα τ ά  όποια έχουν γ ίνε ι κ ατά  π αρ α γγελ ία ν . Ά ν θ η .  
κ α π ε λ λ α , π α ιδ ικά  είδη, κοψ ο τεχ νή μ α τα ,ό λα  π ω λοϋντα ι. Κον Γ. Π. 
Κ εφ α λ λ η ν ία ν . Συνδρομή σας έλή φθη . Ε ύχαριστιας. Κ αν Μ. Κ . 
Τριπολιν. Σ υνδρομή έλή φθη . Ε υχαρ ιστία ς. Ά π ό δ ε ις ιν  λαμβάνετε  
παρά τή ς αύτόσε ά νταπ ο κρ ιτρ ιας μας πρ?ς ήν έστάλησαν α ί άπο- 
δειςεις, Κ αν Ε. 0 .  Λ ε  υκασ ιαν. ’Εγώ δέν έλββον τ ίπ ο τε. Σήμερον
γράφω πρός τόν κ. Μ. Δρ. εις Λ εμησσάν, εις τόν όποιον π αρα
καλώ  νά γ ρ ά ψ ε τ ε  καί ύμ εΐς . Κ ον Γ . Π. ’Α λεξάνδρειαν. ’Ε π ιστολή  
μ ε τ ά  φρ. χρ. 50  έλήφθη . Γράφχ. — Κον Γ· ©. Γ . Υ β ϊΙιΠ. Φ ύλλα 
έ σ τά λ η σ α ν  ή δ η .— Κ αν Λ . Ν. Σ όφιαν. ’Ε π ιστολή σας μέ φρ. 56  
έ λή φ θη . Ε υχαρ ιστία ς Οι’ εύγενή  φροντίδα.


